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

Several variant readings exist for  (v. 15d).  The first variant A has ; 
G has ; K, , and other manuscripts have , and 
.  The text accepted by the UBS Committee results in an anacaluthon (as 
diagrammed).  Paul is moved by his vivid impession of the experiences he experienced while at 
Corinth; because of this, he does not finish his sentence in a normal manner.  Instead, he inserts 
an exclamation which interrupts the normal sequence of words.
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